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1 . Chapter 1 

**CÁ^mo ser un pirata (Las Heroicas Desventuras de Hiccup Horrendous 
Haddock III #2) ** 

**Cressilda Cowell ** 

**Una nota del traductor ** 

En el verano del 2002, un niÁ±o que cavaba en una playa encontrÁ^ una 
caja que contenÁ-a los siguientes documentos. 

Son el segundo volumen perdido de las memorias de Hiccup Horrendous 
Haddock el Tercero, el famoso vikingo aquÁ-, Susurrador de Dragones y 
MagnÁ-fico EspadachÁ-n. 

En ellos, se cuenta la historia de cÁ^mo habÁ-a adquirido su famosa 
espada, su primer encuentro con su archienemigo, el mÁ¡s Alto y 
Asesino Jefe de los _Outcasts, _y el terrible secreto del Tesoro de 
Grimbeard el Espantoso. 

Comentarios sobre _CÁ^mo ser un pirata: _ 

"_La mÁ¡s terrorÁ-f ica, divertida aventura de Hiccup hasta ahora". 


The Pírate Post. 

"_Á¿QuiÁ©n se cree este Hiccup Horrendous Haddock que es? Nosotros 
los dragones podrÁ-amos tenerlo para el desayuno". _ 



The Scaly Mail. 
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**1. ESGRIMA EN EL OCÁs-oANO (SÁ"LO PARA PRINCIPIANTES) ** 

Thor estaba SERIAMENTE enojado. 

HabÁ-a enviado una poderosa tormenta de verano a agitar los mares 
alrededor de la pequeÁla Isla sombrÁ-a de Berk. Un viento negro 
gritaba a travÁ©s del ocÁ©ano salvaje y furioso. Un furioso trueno 
retumbÁ^ por lo alto. Rayos caÁ-an en las aguas. 

SÁ^lo un loco podrÁ-a pensar que era el tipo de clima para una 
agradable salida en velero. 

Pero, sorprendentemente, habÁ-a una nave que era arrojada 
violentamente de ola en ola, el hambriento ocÁ©ano masticaba los 



costados, con la esperanza de volcarlo y tragarse a las almas a bordo 
y moler sus huesos en la arena. 

El demente a cargo de este barco era BocÁ^n el Rudo. Gobber arrancÁ^ 
el Programa de Entrenamiento Pirata en la Isla de Berk y este loco 
viaje era, de hecho, una de las lecciones de Gobber, Esgrima en el 
OcÁ©ano (SÁ^lo para principiantes). 

a€"Á¡DE ACUERDO, PRACTIQUEN UN POCO! á€" 

gritÁ^ Gobber, un lunÁ¡tico musculoso peludo de mÁ¡s de dos metros de 
altura, con una barba similar a un hurÁ^n con un ajuste y los bÁ-ceps 
del tamaÁlo de una cabeza 

a€". USEN SUS ESPALDAS EN ELLO, EN EL NOMBRE DE THOR, NO ERES UNA 
DÁs-oBIL MEDUSAaC I HICCUP, ESTÁIS REMANDO COMO SI TUVIERAS OCHO 
AÁ'OSa€|METE BIEN LOS REMOS EN EL AGUAa€ | NO TENEMOS TODO EL AÁ'O 
PARA LLEGARaC I ETC. ETC. 

Hiccup Horrendous Haddock el Tercero apretÁ^ los dientes cuando una 
gran ola llegÁ^ a un lado y le golpeÁ^ en pleno rostro. Hiccup es, de 
hecho, el hÁ©roe de esta historia, a pesar de nunca lo habrÁ-as 
imaginado al mirarlo. 

Era un poco pequeÁlo y tenÁ-a el tipo de cara que casi no tenÁ-a nada 
en especial. 

HabÁ-a otros doce chicos lidiando con los remos de esa nave, y 

prÁ ¡ Oticamente todos ellos lucÁ-an mÁ¡s como los hÁ©roes vikingos que 

Hiccup . 

Wartihog, por ejemplo, sÁ^lo tenÁ-a once aÁlos, pero ya tenÁ-a una 
buena cosecha de burbujeantes espinillas de adolescente y un problema 
de hedor personal. 

Dogsbreath podÁ-a remar tan duro como cualquier persona con una mano, 
mientras se hurgaba la nariz con la otra. Snotlout era un lÁ-der 
natural. Clueless tenÁ-a pelo en las orejas. 

Hiccup era absolutamente normal, del tipo comÁ°n, flacucho, un chico 
pecoso que era fÁ¡cil pasar por alto en la multitud. 

Por debajo de las sillas de remo, trece dragones estaban acurrucados, 
uno por cada nlÁlo. 

El dragÁ^n que pertenece a Hiccup era mucho, mucho mÁ¡s pequeÁlo que 
los otros. Su nombre era Toothless, un dragÁ^n ComÁ°n verde o de 
JardÁ-n esmeralda con enormes ojos y una expreslÁ^n malhumorada. 

Se quejaba con Hiccup en dragones. 

á€"Estos vikingos 1-1-locos. Toothless t-t-tiene sal en sus alas. 
Toothless sentado en un gran charco frÁ-o. Toothless 
h-h-hambrientoá€ I a-a-alimÁ©ntame á€"tirÁ^ de los pantalones de 
HiccupáC". Toothless necesita c-c-comida, ahora. 

á€"Lo siento, Toothless á€"Hiccup hizo una mueca cuando el barco se 
hundlÁ^ manlÁ ¡ ticamente bajo otra ola monstruosaáC" , pero Á©ste no es 
un buen momento. 



a€"SÁ"LO THOR SABE á€"gritÁ3 Gobbera€" cÁ^mo ustedes, PEQUEÁ'O 
INÁsTILES, iniciaron en la Tribu de los Hairy Hooligansá€| pero ahora 
se enfrentan a cuatro difÁ-ciles aÁ±os en el Programa de 
Entrenamiento Pirata, antes de que realmente puedan llamarse a sÁ- 
mismos VIKINGOS. 

_Oh, quÁ© bien_, pensÁ^ Hiccup sombrÁ-amente . 

á€"Vamos a comenzar con la habilidad vikinga mÁ¡s importante de 
todasa€| ESGRIMA EN EL OCAssANO a€"Gobber sonrlÁ^aG". Las reglas de la 
Esgrima Pirata soná€ | QUE NO HAY REGLAS. En esta lecclÁ^n, morder, 
pellizcar, rasguÁlar y cualquier otra cosa particularmente 
desagradable, darÁ¡n puntos extras. El primer chico que quedÁ© fuera, 
serÁ¡ el perdedor. 

á€"0 todos nos ahogamos á€"murmurÁ^ Hiccupá€", lo que ocurra 
primero . 

a€"AHORA a€"gritÁ3 GobberaG" . NOMINO A DOGSBREATH EL DESCEREBRADO 
COMO EL PRIMER CHICO. Á^QUIÁsaN VA A LUCHAR CONTRA ÁsaL? 

Dogsbreath el Descerebrado gruÁlÁ^ felizmente ante la idea de 
derramar sangre. 

Dogsbreath era un matÁ^n sin sentido de un niÁ±o con nudillos 
peludos, que prÁ ¡ óticamente rozaban el suelo mientras caminaba, y 
malvados ojos pequeÁlos y un gran anillo en sus fosas nasales le 
hacÁ-a lucir como un jabalÁ- erizado con mal carÁ¡cter. 

á€"Á¿QuiÁ©n lucharÁ; con Dogsbreath? á€"repitiÁ^ Gobber el 
Rudo . 

Diez de los niÁ±os levantaron sus manos con gritos de 
_Ooooh, seÁlor, yo, seÁlor, porfavor, elÁ- jame, seÁlor, _tremendamente 
emocionados ante la idea de ser machacados en una pulpa por 
Dogsbreath el Descerebrado. 

Esto era predecible. La mayorÁ-a de los Hooligans eran asÁ-. 

Pero lo mÁ¡s sorprendente fue que HICCUP tambiÁ©n se puso de pie, 
gritando 

á€" : Á¡Me nomino a mÁ- mismo, Hiccup Horrendous Haddock el 
Tercero ! 

Esto era inusual porque mientras Hiccup era el Á°nico hijo del Jefe 
Stoick el Vasto, no era lo que podrÁ-amos llamar "naturalmente 
deportivo". Era tan malo en Bashyball, Thugger y todos los otros 
violentos juegos vikingos, como su mejor amigo Eishlegs. Y Eishlegs 
tenÁ-a estrabismo, una cojera, numerosas alergias y ninguna 
coordinaciÁ^ n . 

á€"Á¿QuÁ© pasa contigo? á€"susurrÁ^ EishlegsáC". SiÁ©ntate, 
lunÁ¡ticoá€| Te va a matar. 

á€"No te preocupes, Eishlegs á€"dijo HiccupáC", sÁ© lo que estoy 
haciendo aquÁ- . 

á€"EstÁ¡ bien, HICCUP á€"aceptÁ^ Gobber sorprendidoáC" . Ven aquÁ-, 
chico, y muÁ©stranos de que estÁ¡s hecho. 



á€"Si ALGUNA vez voy a ser el jefe de esta tribu á€"susurrÁ^ Hiccup a 
Fishlegs, como comenzÁ^ a quitarse la chaqueta y pandear su 
espadaá€", voy a tener que ser un hÁ©roe en algoá€ | 

a€"ConfÁ-a en mÁ- a€"dijo Fishlegsa€", ESTO NO ES LO TUYOa€ | ideas 
inteligentes, sÁ- . Hablar con dragones, sÁ- . Pero, Á¿mano a mano con 
un bruto como Dogsbreath? Absolutamente NO, NO, NO. 

Hiccup no le hizo caso. 

á€"Los Horrendous Haddock han tenido siempre un don para la esgrima. 
Creo que estÁ¡ en la sangreáO | Escucha, mi tÁ ¡ tara-tÁ ¡ tara-abuelo, 
Grimbeard el Espantoso, el mejor espadachÁ-n del mundoá€ | 

á€"SÁ-, pero, Á¿alguna vez has hecho esgrima antes? á€"preguntÁ^ 
Eishlegs . 

á€"Bueno, no á€"admitiÁ^ Hiccupá€", pero he leÁ-do libros sobre eso. 
Conozco todos los movimientosá€ | The Piercing Lungeá€ | La Destructiva 
Defensa del Gancho de Grimbeardá€ | y tengo esta asombrosa nueva 
espadaá€ | 

La espada era, de hecho, una excelente, una Swiftpoint Scaremaker con 
rayas rÁ¡pidas y un mango con forma de tiburÁ^n martillo. 

á€"AdemÁ¡s á€"dijo Hiccupá€", nunca voy a estar en un peligro 
realá€ | 

Los Piratas en Entrenamiento practican con cubiertas de madera en sus 
espadas. "Mimados, nunca hicimos eso en mis dÁ-as", era la opiniÁ^n 
de Gobber. Sin embargo, ESO significaba que la Tribu Hooligan tenÁ-a 
mÁ¡s piratas vivos al final del Programa. 

Eishlegs suspirÁ^ . 

á€"EstÁ¡ bien, demente. Si tienes que hacer estoá€ | mantÁ©n tu mirada 
en sus ojosá€| ten cerca tu espada en todo momentoá€ | y di una gran 
plegaria a Thor el Tronador, porque vas a necesitar toda la ayuda que 
puedas conseguirá© | 


2 . Chapter 2 

**2. LA PELEA CON DOGSBREATH EL DESCEREBRADO . ** 

Dogsbreath estaba de pie, pateando la cubierta con 
ant icipaciÁ^ n . 

á€"Á¡MÁ*TALO, DOGSBREATH! á€"gritÁ3 Snotlout Snotface, amigo y 
compaÁiero matÁ^n de Dogsbreath. 

Snotlout detestaba a Hiccup. 

á€"Lo harÁ© á€"sonriÁ^ Dogsbreath. 

á€"esto serÁ¡ una masacre á€"silbÁ^ Seaslug, el dragÁ^n de 
Dogsbreath, un gran Gronckle feo con una nariz chata y un pÁ©simo 
temperamentoáC" . 



Mi maestro romperÁ; a este Hiccup parte por parte y lo tirarÁ; a las 
gaviotas . 


á€"n-n-no apuestes por eso á€"dijo Toothless, sin mucha convicciÁ^n, 
y le dio un fuerte pellizco a Seaslug en la cola, ante de aletear a 
la cubierta debajo de uno de los bancos de remo. 

Hiccup avanzÁ^ hacia la descomunal figura de Dogsbreath, tragando 
saliva. TratÁ^ de recordar lo que El Manual del HÁ©roe habÁ-a dicho 
acerca de la esgrima de un oponente mucho mÁ¡s grande que uno 
mismoá€| algo sobre agacharse, dejando que el enemigo se agote a sÁ- 
mismo, utilizando su propio peso corporal en su contra. 

á€" _Á¡_n-n-no dejes que te a-a-agarre! á€"aconsejÁ^ Toothless, que 
apareciÁ^ por un momento debajo del banco y luego se zambullÁ^ de 
nuevo en su escondite, como Seaslug se abalanzÁ^ sobre Á©1 con el 
estrepito crujir de dientes afilados. 

Hiccup avanzÁ^ ligera y calmadamente, mirando a Dogsbreath directo a 
la mitad, en sus ojos de cerdito. 

Dogsbreath le sonriÁ^ maliciosamente, y dirigiÁ^ un gran golpe 
directo a su cabeza. 

Hiccup se agachÁ^ . 

á€"Á¡Yeah, HICCUP! á€"ovacionÁ^ FishlegsáC". Á¡Á^sa es la manera de 
hacerlo ! 

Dogsbreath parecÁ-a bastante sorprendido. GolpeÁ^ a Hiccup de nuevo, 
aÁ°n mÁ¡s violentamente. Y de nuevo Hiccup se agachÁ^ . Esta vez fue 
tan rÁjpido, que Dogsbreath se tambaleÁ^ y casi perdiÁ^ el 
equilibrio . 

a€"Á¡ HIC-CUP ! Á¡HIC-CUP! Á¡HIC-CUP! a€"gritÁ3 la mayorÁ-a de los 
niÁ±os. (Hiccup era popular entre los otros niÁ±os de momento, debido 
a que un mes antes habÁ-a matado con una sola mano a un Seadragon que 
amenazaba a toda la tribu) .* 

*Consulte CÁ^mo entrenar a tu dragÁ^n, el primer volumen de las 
memorias de Hiccup. 

Hiccup sintiÁ^ una pequeÁla burbuja de felicidad en algÁ°n lugar 
dentro de Á©1 . 

Esto era genial. Ahora Dogsbreath estaba enojÁ¡ndose. ResoplÁ^ con 
furia y se lanzÁ^ hacia adelante directamente hacia el corazÁ^n de 
Hiccup. Hiccup lo esquivÁ^ Á¡gilmente fuera del camino ya€ | resbalÁ^ 
con una resbalosa piedra en la cubierta ya€ | Dogsbreath extendiÁ^ su 
puÁ±o carnoso ya€ | agarrÁ^ a Hiccup por la parte posterior de la 
camisa y lo atrapÁ^ . Esto no era tan genial. 

_EstÁ¡ bien, _pensÁ^ Hiccup. _AsÁ- que me ha atrapado, Á¿QuÁ© debo 
hacer ahora, entonces? _ 

Toothless sallÁ^ de debajo del banco y estuvo rondando por un segundo 
o dos, a varios centÁ-metros de la nariz de Hiccup, gritando: 

Á ¡ r-r-rÁ-ndete ! Á ¡ r-r-rÁ-ndete ! Á ¡ r-r-rÁ-ndete ! con la parte superior 
de su voz, antes de volver a la seguridad. 



á€"No puedo rendirme á€"dijo Hiccup indignadoá€" . Se supone que debo 
ser un HÁ©roe Pirata. Los piratas no se rinden. 

á€"Oh, bien á€"dijo Dogsbreath felizmente, antes de golpear 
enÁ©rgicamente a Hiccup en el casco un par de veces con su espada. 
Hiccup tratÁ^ de detenerlo, pero cada vez era mÁ¡s lento para 
protegerse a sÁ- mismo. 

_Esto es vergonzoso, _pensÁ^ Hiccup cuando la espada de Dogsbreath 
sonÁ^ en el casco por tercera vez. _Es hora de probar un par de 
movimientos. _ 

Á^l pensaba en la Defensa del Destructor. PodÁ-a verse a sÁ- mismo en 
el ojo de su mente, elegante, con estilo. Pero cuando su cerbero 
tratÁ^ de decirle a su brazo lo que debÁ-a hacer, su brazo respondlÁ^ 
de esta manera torpe, lenta, y 

Dogsbreath agarrÁ^ a la fantÁ¡stica Swiftpoint Scaremaker y la tirÁ^ 
por la borda del ocÁ©ano. 

Hubo gritos y abucheos de los vikingos observando. Eishlegs y 
Toothless se estremecieron. 

á€"Toothless no puede m-m-mirar á€"gimiÁ^ Toothlessá€" . r-r-rÁ-ndete, 
estÁ°pido humano. 

á€"Á¿QuÁ© vas a hacer, Hiccup? á€"se burlÁ^ Snotloutá€". Á¿Luchar 
contra Á©1 con las manos desnudas? Á¿0 rendirte? 

á€"De ninguna manera á€"dijo Hiccup obstinado. 

Dogsbreath camblÁ^ a matar con unos impresionantes golpes en el 
estÁ^mago . 

á€"Oh, por EL AMOR DE THOR, Hiccup á€"gritÁ^ Gobber exasperadoá€" . 
EstÁjs luchando con un mocoso. No vas a llegar a ninguna parte por 
mentir sobre el piso, quejÁ¡ndote. MuÁ©rdelo en el tobillo o ALGO 
ASÁ* . 

á€"Á^l es inÁ°til á€"cantÁ^ alegremente Snotloutá€". Hiccup el 
InÁ°til, Á¿No lo habÁ-a dicho? Todo lo de matar al dragÁ^n el mes 
pasado fue una casualidad. INÁsTIL, INÁs-TIL, INÁs-TIL. 

Los niÁ±os son muy volubles. La popularidad de Hiccup se desvaneciÁ^ 
en el acto. Ellos comenzaron a corear, _INÁs-TIL, INÁs-TIL, 

INÁS-TIL. _ 

Los dragones se unieron con entusiasmo. 
á€" Á¡SÁ¡quenle los ojos! á€"chillÁ^ Brightclaw. 
á€" Á ¡ ArrÁ ¡ nquenle sus alas! á€"aullÁ^ Eireworm. 
á€"r-r-rÁ-ndete á€"gimiÁ^ Toothless. 

Con un resoplido de sat isf acciÁ^ n, Dogsbreath arrojÁ^ su espada y 
puso manos a la obra en la empresa que estaba disfrutando realmente, 
combate cuerpo a cuerpo. Dogsbreath era un artista en su propio 
camino. Le gustaba sentir la carne de su vÁ-ctima en sus propias 
manos, como un escultor con su arcilla. 



Dogsbreath comenzA^ sentA¡ndose en Hiccup, abrazando los enormes 
aplausos del resto de los chicos. SigulÁ^ por estrujar la cara de 
Hiccup en la cubierta y torcer su oreja al mismo tiempo. 

á€"Oh, ostras á€"dijo Fishlegs, cerrando los ojosá€". No puedo ver 
esto. Á¡TÁs PUEDES HACERLO AÁsN, HICCUP! á€"gritÁ3 a€" . Á ¡ USA SU PESO 
CORPORAL CONTRA ÁsaL ! 

á€"Á¿Y cÁ^mo á€"inquiriÁ^ Hiccup con la comisura de su boca hecha 
purÁ©á€", se supone que voy a hacer eso cuando Á©1 se sentÁ^ arriba 
de mÁ- ? 

Aunque todo el mundo estaba concentrado observando esta masacre, 
Snotlout recoglÁ^ a escondidas la espada de Dogsbreath y retirÁ^ la 
envoltura de madera. 

a€"Á¡RÁ*NDETE ! Á¡RÁ*NDETE! Á¡RÁ*NDETE! a€"gritÁ3 Dogsbreath, saltando 
alegremente de arriba hacia abajo. 

á€"No á€"dijo Hiccup. 

á€"QuizÁ¡s el pequeÁlo Hiccup va a comenzar a _llorar _á€"cantÁ^ 
Snotlout . 

a€"INÁs-TIL, INÁS-TIL, INÁs-TIL a€"corearon los nlÁlos. 

Toothless emerglÁ^ de debajo de la banca de Wartihog. MirÁ^ de 
derecha a izquierda por alguna seÁlal de Seaslug. Y allÁ-, a sÁ^lo 
unos centÁ-metros de distancia, estaba la enorme parte inferior de 
Dogsbreath. Era demasiado tentador. Toothless abrlÁ^ sus mandÁ-bulas 
tan amplia como podÁ-a. Como su nombre indica, Toothless era libre de 
colmillos. Pero sus pequeÁlas y duras encÁ-as podÁ-an cortar a 
travÁ©s de la concha de una ostra y aplastar las garras de un 
cangre joá€ | 

SaltÁ^ hacia adelante y mordlÁ^ el bamboleante trasero tan fuerte 
como pudo . 

á€"Á ¡ OOOOOOOOW ! á€"aullÁ^ Dogsbreath, soltando a Hiccup, que sallÁ^ a 
toda prisa de su camino lo mÁ¡s rÁ¡pido que pudo. 

Ahora Dogsbreath estaba muy, muy enojado. 

AgarrÁ^ su espada, sin darse cuenta o preocuparse de que ya no tenÁ-a 
la funda de madera encima, y se abalanzÁ^ violentamente sobre Hiccup. 
Hiccup saltÁ^ fuera del camino, pero la punta afilada de la hoja 
atravesÁ^ su camisa y le arrancÁ^ un trozo limplÁ^ de ella. 

á€"Uh-oh á€"dijo Hiccup de repente, al darse cuenta de que estaba en 
un gran problemaáC" . 

Dogsbreath, tu espada ha perdido suá€ | 

Pero Dogsbreath no estaba escuchando. Dio un rugido de furia 
enloquecida, y dio un gran golpe a la cabeza de Hiccup. Hiccup se 
agachÁ^ y la cuchilla terriblemente afilada se enterrÁ^ en el mÁ¡stil 
de la embarcaclÁ^ n, cortando la parte superior de uno de los cuernos 
en el casco de Hiccup en el proceso. 



á€" Á¡ALTO! á€"chillÁ^ Hiccup desde detrÁ¡s del mÁ¡stil, como 
Dogsbreath tirÁ^ con furia de su espada para liberarlaá€" . Tu espada 
ha perdido su funda, vas a MATARME á€ | 

Pero Dogsbreath estaba tan enfadado que no podÁ-a escuchar nada. Dio 
un gran tirÁ^n con sus poderosos mÁ°sculos y la espada se soltÁ^ tan 
de repente que el pobre bruto se dejÁ^ caer sobre su trasero, justo 
en ese tierno lugar donde Toothless habÁ-a dado una gran 
mordida . 

a€"Á¡ YOOOOOOOOOOW! á€"gritÁ3 Dogsbreath. 
á€"Á¡JA, JA, JA, JA, JA! á€"rieron los chicos. 

Dogsbreath se puso de pie, tan loco como una ballena arponeada. Se 
arrojÁ^ sobre Hiccup con grandes bramidos de furia. Aunque Hiccup 
logrÁ^ esquivarlo de nuevo, esta vez se resbalÁ^ en el proceso. 
Dogsbreath lo inmovilizÁ^ con una mano gigante, y levantÁ^ su espada 
por encima de su cabeza con la otra. 

á€"Á¡NO LO HAGAS! á€"gritÁ^ Hiccup desesperadamente, pero los ojos de 
Dogsbreath estaba llenos de alegrÁ-a por la batalla y comenzÁ^ a 
girar la hoja hacia abajo al pecho de Hiccup. 

Y eso habrÁ-a sido el final de Hiccup, de no haber sido por la misma 
coincidencia afortunada de que en ese mismo momento la nave se 
sacudiera con inquietud en la prÁ^xima ola gigante, rodÁ^ por un 
segundo en el borde, y se sumergiÁ^ histÁ©ricamente hacia abajoá€| 
directamente sobre un grande objeto flotante, que al instante embocÁ^ 
al barco. 

á€"Á ¡ abandonen la nave! á€"chillÁ^ Fireworm, y trece de los dragones 
se elevaron en el aire como murciÁ©lagos gigantes. 

(Los dragones son sÁ^lo leales a sus amos hasta cierto punto) . 

La nave fue dividida en dos piezas en el lugar, derramando a los 
vikingos en el mar. A cont inuaciÁ^ n, se hundiÁ^, con un suspiro de 
alivio, a la parte inferior del lecho marino en unos diez 
segundos . 

Un minuto Hiccup estaba en el abrazo no-tan-amoroso de Dogsbreath el 
Descerebrado, el siguiente estaba nadando de perrito en el agua, por 
lo que su aliento se apagÁ^, su columna se abrumÁ^, su corazÁ^n se 
alentÁ^ por el frÁ-o, que era difÁ-cil pensar en preguntas como: _En 
nombre de Woden, Á¿quÁ© hacemos ahora? _ 

Algo aterrizÁ^ con un golpe en la parte superior del casco de Hiccup. 
Los ojos de Toothless se asomaron, boca abajo. 

á€"b-b-bonita pelea, maestro á€"dijoá€". A-a-ahora, Á¿dÁ^nde estÁ¡ mi 
a-a-almuerzo? 

á€"Puede que no lo hayas notado á€"dijo Hiccup, tragando una gran 
parte del agua de mar cuando el peso de Toothless lo empujÁ^ debajo 
de la superf icieá€" , 

pero estoy teniendo una pequeÁla crisis aquÁ- . Ahora, vuela alto, y 
ve quÁ© le ha pasado a Fishlegs. Á^l no sabe nadar. 



Hiccup podÁ-a nadar, pero las olas eran gigantescamente hoscas. Tuvo 
que luchar realmente para mantenerse a flote. 

Toothless regresÁ^ en un instante o muy tarde luciendo 
ansioso . 

á€"F-f-Fishlegs d-d-def init ivamente necesita tu ayuda, maestro, 
g-g-gran problema. SÁ-gueme . 

Y volvlÁ^ a desaparecer. 

Hiccup estaba pensando: _Bueno, no sÁ© quÁ© Valhala cree que yo pueda 
hacer al respecto, _cuando ocurrlÁ^ un milagro. 


3 . Chapter 3 

**3. UNA POSIBILIDAD ENTRE UN MILLÁ"N. ** 

El objeto que habÁ-a embocado al barco, salvando asÁ- a Hiccup de una 
Muerte a manos de Dogsbreath el Descerebrado, era una grande, pesada 
caja, de dos metros de altura por un metro de anchura. 

Ahora flotaba hasta llegar dentro del diÁ¡metro donde Hiccup 
chapoteada en el agua. HabÁ-a un par de asa de hierro en los 
costados, muy prÁ¡cticos para asirse. 

Unos veinte minutos antes, algunos miembros de la tribu Meathead 
habÁ-an lanzado esta caja en el mar en la Isla Meathead, que estaba a 
un par de kilÁ^metros de distancia. Los vientos la habÁ-an llevado a 
una considerable distancia en ese corto tiempo. 

Y las posibilidades de que esa caja particular viajara todo ese 
camino, y entonces, en medio de todo el salvaje y solitario ocÁ©ano, 
golpeara al agujero de la nave justo a tiempo para salvar la vida de 
Hiccup, debe haber sido cien, no, millones a una. 

Si fueras una persona fantasiosa, podrÁ-as haber dicho que era como 
si caja buscara a Hiccup. 

Pero nosotros no somos gente de fantasÁ-a, y eso serÁ-a ridÁ-culo. 

Tan pronto como Hiccup se agarrÁ^ de una de las asas de hierro con un 
suspiro de alivio, una ola gigantesca se llevÁ^ a Á©1 y a la caja 
muy, muy arriba, y luego los depositÁ^, estrellÁ ¡ ndolos sÁ^lo un par 
de metros donde Toothless trataba de mantener a Eishlegs pasar por 
debajo de la tercera, y lo que habrÁ-a sido su final. 

El dragÁ^n tenÁ-a un firme control sobre la parte posterior de la 
camisa de Eishlegs, sus alas aleteaban con furia, y su carita verde 
se habÁ-a vuelto de color rojo brillante por el esfuerzo de no dejar 
que Eishlegs se hundiera. 

Eishlegs se habÁ-a apoderado de un pedazo de remo roto que lo 
mantenÁ-a a flote un poco, pero no pudo aferrarse por mucho mÁ¡s 
tiempo, que se habrÁ-a ahogado de no ser por la repentina llegada de 
Hiccup y la caja misteriosa. 

Hubo un momento de calma en el mar por un par de instantes, en los 
que Hiccup y Toothless lograron subir a un exhausto Eishlegs en la 
parte superior de la caja. 



Y allA- se aferrA^, como un ansioso Daddy Long-legs, aterrorizado, 
pero vivo. 

Cinco indescriptiblemente frÁ-os minutos mÁ¡s tarde, fueron alzados 
por la violencia del viento en las costas de Long 
Beach . 

Sorprendentemente, todos los trece niÁ±os y el propio Gobber habÁ-an 
sobrevivido al naufragio. 

Gobber no les dio exactamente un enorme abrazo grande, 
acogedor . 

á€"Mmmm, buen trabajo, supongo á€"dijo de mala gana, resoplando un 
pocoáC" . Sin embargo, has tardado mucho. Acelera el paso, Fishlegs. 
Estamos horriblemente atrasados para la siguiente lecclÁ^n. 

Tan pronto como Fishlegs se arrastrÁ^ fuera de la caja y se derrumbÁ^ 
jadeando en la playa, Gobber dejÁ^ de estar molesto. 

Debido a que la caja no era una caja en lo absoluto. 

Era un ataÁ°d. 

Un enorme ataÁ°d flotante, con las siguientes palabras grabadas en la 
tapa de dos por un metro: Á¡CUIDADO! Á¡NO ABRÁ* ESTE ATÁ*UD! 


4 . Chapter 4 

**4. Á¿DE QUIÁs-oN ES ESTE ATAÁsD DE TODOS MODOS? ** 

Todos los chicos se agolparon alrededor de la caja, olvidando, en su 
curiosidad, sobre haber salvado de morirse ahogados. 

á€"Es un ataÁ°d, seÁ±or. 

á€"SÁ-, ya lo veo, gracias, Wartihog á€"espetÁ^ Gobber el RudoáC" . La 
pregunta es, Á¿de quiÁ©n? 

La respuesta estaba escrita justo debajo de las palabras _Á¡NO ABRIR 
ESTE ATAÁsD !_, en letras rayadas con una especia de daga, y teÁfidas 
con algo que pudo haber sido sangre. 

"MALDITO SEA QUIEN PERTURBE LOS RESTOS DE GRIMBEARD EL ESPANTOSO. EL 
MÁ*S GRANDE PIRATA QUE SIEMPRE ATERRORIZÁ" LAS ISLAS 
INTERIORES" . 

Hiccup sintiÁ^ que un escalofrÁ-o frÁ-o y hÁ°medo le recorrÁ-a la 
espalda, y de repente, supo que algo muy malo iba a 
suceder . 

Grimbeard el Espantoso habÁ-a sido el propio tÁ ¡ tara-tÁ ¡ tara-abuelo 
de Hiccup. 

_E1 Tesoro Perdido de Grimbeard el Espantoso_, fue una muy popular 
saga Hooligan. Hablaba de cÁ^mo Grimbeard habÁ-a ganado un glorioso 
tesoro por su brillantez en la piraterÁ-a y la esgrima, un tesoro que 
incluÁ-a su famosa espada, la Stormblade. 



Pero despuÁ©s de veinte aÁ±os de glorioso gobierno, Grimbeard habÁ-a 
desaparecido en una bÁ°squeda misteriosa, y ni Á©1 ni el tesoro 
volvieron a verse nunca. 

Y ahora, cien aÁ±os mÁ¡s tarde, su ataÁ°d habÁ-a aparecido de nuevo 
en las costas de Berká€ | era espeluznante. 

á€"OOOOOOOOH á€"exclamÁ^ Wartihog con emociÁ^ná€". Á¿Usted cree que 
puede haber un TESORO ahÁ-, seÁ±or? Á¿Podemos abrirlo, seÁ±or? Por 
favor, seÁ±or, por favor, seÁ±or, Á¿podemos abrirlo? 

Todos los otros niÁ±os se unieron en el clamoráO | a excepclÁ^n de 
Hiccup . 

Hiccup sabÁ-a que Grimbeard habÁ-a sido el ÁsLTIMO en piraterÁ-a, el 
mÁ¡s AVARICIOSO, LOCO, SANGRIENTO vikingo que jamÁ¡s habÁ-a navegado 
y cruzado a travÁ©s de los Mares del Norte. 

Tesoro o no tesoro, si un hombre como Grimbeard el Espantoso te 
decÁ-a que no te metieras con su ataÁ°d, en opiniÁ^n de Hiccup, 
debÁ-as escucharlo. 

Incluso si hubiera estado muerto durante cien aÁ±os. 

Especialmente si Á©1 habÁ-a muerto hacia cien aÁ±os. 

á€"Bien á€"dijo Gobber, tan emocionado como todos los demÁ¡sá€", 
vamos a tener que olvidarnos de la lecciÁ^n Avanzada Ruda. Á^ste es 
un importante descubrimiento y creo que deberÁ-amos llevarlo 
directamente a Stoick the vast y el Consejo de Ancianos. Bearhug, 
Sharpknife, Wartihog, Clueless, recÁ^janlo y llÁ©venlo de vuelta a la 
Villa Hooliganá€| 

Los chicos subieron el ataÁ°d sobre sus hombros. 

á€"No empiecen a temblar, perezosos peces gordos á€"bramÁ^ Gobber 
locamenteá€" . Á^ste es el Entrenamiento Pirata, no unas vacaciones 
con su madre en Mainland. MARCHEN RÁ*PIDO. Uno-dos, uno-dos, 
uno-dosá€ | 

SallÁ^ a trote hacia la Villa Hooligan. 

Los chicos suspiraron y empezaron a seguirlo. 

Snotlout y Dogsbreath el Descerebrado pasaron cerca de Hiccup, que 
estaba sentado, tratando de recuperar el aliento en una gran roca, 
temblando violentamente. 

á€"Es una lÁ¡stima que Dogsbreath fuera interrumpido á€"se burlÁ^ 
Snotloutá€", justo cuando las cosas se pusieron interesantes, Á¿no te 
parece, Dogsbreath? 

á€"SÁ- á€"sonriÁ^ Dogsbreath el Descerebrado. 

á€"Creo á€"dijo Snotlout cuidadosamente a los restantes chicosá€", 
que Hiccup debe ser el espadachÁ-n mÁ¡s patÁ©tico que he visto en mi 
vida, Á¿no les parece, chicos? Quiero decir, nÁ^talo, Hiccup, alguien 
que lucha como una abuela con un problema de espalda nunca va a ser 
Jefe de esta TribuáG | 



á€"Á¿Oh, y quiÁ©n va a ser el Jefe de esta Tribu si Hiccup no lo es? 
á€"preguntÁ^ Fishlegs, permaneciendo desparramado sobre la arena en 
la exacta posiclÁ^n en la que habÁ-a caÁ-do del ataÁ°dá€". DÁ©jame 
adivinará© I Á¿tÁ°, supongo? 

Snotlout flexionÁ^ los mÁ°sculos, haciendo que el esqueleto tatuado 
en su bÁ-ceps derecho, sonriendo con aire de suficiencia. 

á€"Yo SOY la elecciÁ^n obvia á€"dijoá€". Tengo sangre noble (Snotlout 
era primo de Hiccup, hijo de Baggybum el Tripagorda, el hermano menor 
del Jefe) , carisma, buena apariencia (Snotlout acariciÁ^ sus 
desagradables pelos desordenados en su labio superior, lo que iba a 
ser un bigote), y soy brillante en absolutamente todoá€ | 

Por desgracia, esto era cierto. 

Snotlout era un violento bruto natural, excelente en la Rudeza 
Avanzada y prÁ ¡ éticamente todo lo demÁ¡s. 

á€"á€ I un buen espadachÁ-n á€"dijo Snotlout, sacando la espada de su 
vaina . 

Los otros chicos se quedaron sin aliento. 

á€"Wow á€"suspirÁ^ Speedif istá€" . La Á°ltima doble-cara, 
Extra-mordedora SÁ°per-Espada . Bordes interiores curvados, acabado de 
punta de plataá€ | Á¿de dÁ^nde has sacado eso, Snotlout? 

á€"ÁI;sta es la Elashcut á€"se jactÁ^ Snotlout, esgrimiendo la hermosa 
espada alrededor para que todo el mundo pudiera verla biená€" . Hace 
ver como basura la Swiftpoint Scaremaker que Dogsbreath perdlÁ^ por 
tiá€| muy dÁ©bil, Á¿no es asÁ-, Hiccup? Te enseÁlarÁ© cÁ^mo se debe 
hacer esgrima. Esto á€"se burlÁ^ Snotlout, arremetiendo 
at lÁ©t icamenteá€" , es una puntada perfectaá© | 

Hiccup lo esguivÁ^ . 

á€"Y Á©sta es la Defensa del Destructora© | á©"Snotlout dio un aullido 
animal y llevÁ^ la espada sobre su cabeza, deteniÁ©ndose justo antes 
de cortar a Hiccup por la mitad. 

á©"Y eso á©"se burlaba Snotlout, rozando la Elashcut expertamente de 
lado a lado y luego saltando hacia delante de repente, la espada 
terminÁ^ a sÁ^lo unos centÁ-metros de distancia del corazÁ^n de 
Hiccupá©", es un Desgarre de Grimbeardá© | Pero no espero que un 
perdedor como tÁ°, que ni siguiera pudo vencer a un nlÁlo de tres 
aÁlos de edad en paÁlales, haya oÁ-do hablar siguiera de movimientos 
como esos. 

Hiccup no dijo nada. 

á©"ESO, querido primo á©"se burlÁ^ Snotloutá©", es CÁ"MO LUCHAR CON 
ESPADAS áC"el enfundÁ^ su espada. 

áC"SÁ- áC"dijo, muy satisfecho de sÁ- mismoáC". Yo soy un genio. Voy 
a ser el mejor Jefe que esta Tribu haya tenido nunca. 

áC"Es una pena áC"dijo EishlegsáC", que tu cerebro no sea tan grande 
como una de tus fosas nasales. 



Snotlout luciÁ^ molestÁ^ por un segundo cuando todos los demÁ¡s se 
rieron. AgarrÁ^ a Hiccup por la piel del cuello y lo levantÁ^ 
limpiamente de la tierra. 

á€"Es asombroso cÁ^mo la funda de madera para la espada se cayÁ^, 

Á¿no es asÁ-? 

á€"escupiÁ^ directo en la cara de Hiccup. 

á€"Has tenido suerte esta vezá€| pero la pregunta es, Á¿podrÁ¡s tener 
suerte todo el tiempo? PiÁ©nsalo, PERDEDOR. Vamos, Dogsbreath. 

Dejemos a las chicas siguiendo su sueÁlo de belleza. 

DejÁ^ caer a Hiccup, y mientras se movlÁ^ piso fuerte y 
deliberadamente una de las manos de Eishlegs. 

á€"Á¡Whoops! á€"riÁ^ Snotlout. 

á€"Har, har, har, har á€"resoplÁ^ Dogsbreath el Descerebrado . 

Y salieron trotando. 

á€"Si Snotlout llega a ser Jefe de esta Tribu, emigrarÁ© á€"dijo 
Eishlegs, sobando su mano. 

á€"Á¿EstÁ¡s bien, Eishlegs? á€"preguntÁ^ Hiccup con preocupaclÁ^ n, 
mientras miraba hacia abajo a Eishlegs todavÁ-a acostado sobre su 
espalda . 

á€"Perfecto á€"graznÁ^ Eishlegs, tosiendo un poco mÁ¡s de agua de 

mará€" . Me encanta un baÁlo temprano por la maÁlana, Á¿y a 

ti? 


á€"Oh, no podrÁ-a estar mejor, realmente á€"dijo Hiccup con tristeza, 
quitÁ¡ndose una de sus botas y derramando un torrente de agua de mar 
y un par de peces pequeÁlos. 

á€"Mi primer dÁ-a en el Entrenamiento Pirata y ya he sido humillado 
por mi patÁ©tica esgrima, molido a golpes, naufragado, y escapado por 
poco de la muerte por ahogamiento. Y ni siquiera son las diez 
aÁ°n . 

á€"Tal vez la ESPADA era el problema á€"sugiriÁ^ Eishlegs 
amablemente, pero ocultando la verdad. 

Hiccup se animÁ^ . 

á€"PodrÁ-as estar en lo cierto á€"dijo con entusiasmoá€" . La sentÁ- 
muy delgada en mis manos. Tal vez necesito una un poco mÁ¡s gruesa, 
ya sabes, para conseguir algo de peso detrÁ¡s de mi manejo á€"hizo 
unas cuantas estocadas en el aireá€". Tiene que ser eso, porque 
todavÁ-a tengo la sensaclÁ^n de que la esgrima serÁ¡ lo mÁ-o, 

Á¿ sabes ? 

á€"Um, siiilÁ- á€"dijo Eishlegs, por no querÁ-a herir los 
sentimientos de Hiccup mencionando que habÁ-a sido la peor 
exhibiciÁ^n de esgrima que habÁ-a visto, nunca á€" . Y lo que 
necesitas es mucha prÁ¡ etica, Á¿no te parece? 



Hiccup asintiA^ con entusiasmo. 

á€"De todos modos á€"dijoá€", tenemos que llegar despuÁOs de los 
demÁjs. Me estoy congelando, y tengo la horrible sensaciÁ^n de que 
algÁ°n idiota va a sugerir ABRIR ese ataÁ°d que dice claramente NO 
ABRIR. SerÁ-a justo el tipo de cosas estÁ°pidos que ellos 
harÁ-an . 

á€"Á¿QuÁ© crees que podrÁ-a haber en ella? á€"preguntÁ^ 

Fishlegs . 

á€"No lo sÁ© á€"dijo Hiccupá€", pero un pirata como Grimbeard el 
Espantoso no habrÁ; escondido el tesoro ahÁ- sin poner trampas de 
alguna manera. LeÁ-ste lo que decÁ-a en la parte superiorá€ | un 
hombre como Á©1 podrÁ-a haber pensado en todo tipo de sorpresas 
desagradables . 

Fishlegs suspirÁ^ y se puso de pie. Se pusieron en marcha lentamente 
hacia la Villa Hooligan, Toothless tomando un paseo en el casco de 
Hiccup . 


á€"No lo abrirÁ-an, Á¿verdad? á€"se preocupÁ^ Fishlegsá€". Sin duda, 
sin duda, Á¿SEGURAMENTE no podrÁ-an hacer algo tan estÁ°pido? 


5 . Chapter 5 

**5. NO ABRIR UN ATAÁsD QUE DICE "NO ABRIR" EN LA TAPA. ** 

Tan pronto como llegaron a la Villa Hooligan, Hiccup y Fishlegs se 
cambiaron a su ropa (no) seca. 

(Berk era uno de esos lugares hÁ°medos donde la ropa nunca se seca. 
Simplemente estÁ¡n en cÁ¡lida y hÁ°meda, en lugar de frÁ-a y 
hÁ°meda) . Luego corrieron tan rÁ¡pido como pudieron hacia el Gran 
SalÁ^ n . 

En el instante en que llegaron allÁ-, Stoick habÁ-a convocado una 
Gran ReuniÁ^n de Todos y el Gran SalÁ^n ya estaba lleno a reventar 
con los enormes Hairy 

Hooligans, empujÁ¡ndose unos a otros para tener una buena vista del 
ataÁ°d, que habÁ-a sido colocado en una mesa frente al fuego. 

Poco a poco, Hiccup y Fishlegs lograron escabullirse al frente a 
travÁ©s de la multitud. 

á€"Ah, Hiccup, ahÁ- estÁ¡s á€"dijo el padre de Hiccup, Stoick the 
Vast, distraÁ-damente, mientras consultaba con los otros ancianos en 
frente del ataÁ°d. 

Stoick era un aterrador toro de cabeza roja de un hombre cuyo vientre 
daba un vuelco de un buen pie o dos antes que el resto. 

á€"QuÁ© descubrimiento tan interesante haz hecho aguÁ-, hijo mÁ-o 
á€"dijo Stoick, alborotando el cabello de su hijo con orgulloá€". El 
Tesoro Perdido de Grimbeard el Espantoso, Á¿eh? 

á€"SÁ-, Padre, peroá€ | á€"dijo Hiccup. 



á€"Estamos a punto de abrirlo á€"dijo Stoick. 


á€"Pero lo que estoy tratando de decir es que á€"interrumpiÁ^ Oíd 
Wrinkly (el viejo mÁ¡s listo y el mÁ¡s anciano de la Tribu 
Hooligan) á€" , estÁ¡ claramente escrito en la parte superior "NO ABRIR 
ESTE ATAÁsD, serÁ¡ maldecido quien moleste a los restos de Grimbeard 
el Espantoso, el mejor pirata quien aterrorizÁ^ jamÁ¡s en las Islas 
interiores"á€ I En mi considerable experiencia, siempre es una buena 
idea no abrir un ataÁ°d que dice: NO ABRIR en la tapaá€ | 

á€"Estoy de acuerdo á€"dijo Hiccup nerviosamenteáO" . Grimbeard el 
Espantoso era un tramposo. Cualquiera que abra el ataÁ°d podrÁ-a 
encontrar adentro con un terrible shock. 

á€"TonterÁ-as á€"se burlÁ^ Stoick el Vastoá€" . Una advertencia como 
Á©sa para alejar a los ladrones de tumbas, no deberÁ-a detener la 
mano de Temibles Vikingos como nosotros. Á¿Nosotros, que nos reÁ-mos 
en la cara de la Muerte y escupimos en el ojo del Gran TifÁ^n, 
amedrentarnos por una simple maldiciÁ^n para asustar a niÁ±os y 
viejos? 

Gritos de "Á¡No!" y "Á¡ Claro que no. Jefe!" 

á€"Á¡Los que estÁ©n a favor de abrir la caja y ver si el Tesoro 
Perdido de Grimbeard el Espantoso estÁ¡ dentro digan, AYE ! 

Oíd Wrinkly y Hiccup. 

á€"Á ¡ C-c-corran por sus vidas! á€"aullÁ^ Toothless, y se escondlÁ^ en 
la camisa de Hiccup. Eishlegs retrocedlÁ^ detrÁ¡s de la 
multitud . 

á€"No es una buena idea, no es una buena idea, no es una buena idea 
á€"murmurÁ^ Hiccup como Stoick t-o-m-Á^ lentamente la tapa del 
ataÁ°dá€| crujiÁ^á€| 

La tapa del ataÁ°d se abrlÁ^ con una exploslÁ^n. 

Stoick saltÁ^ lejos para evitar se salpicado por el agua de mar que 
brotÁ^ desde todos los lados. 

Todo el mundo tratÁ^ de no lucir nervioso. 

Stoick se asomÁ^ al ataÁ°d. 

Hubo una pequeÁla pausa. 

á€"No es bonito, Á¿verdad? á€"oliÁ^ Stoick el Vasto, tratando de 
mostrar lo mucho que se rlÁ^ en la cara de la Muerte. 

á€"Oh, no lo sÁ©, seÁlor á€"dijo Gobber el Rudo, inclinÁ ¡ ndose para 
mirar tambiÁ©ná€". Creo que puedo ver un poco de semblanza 
familiar . 

á€"SÁ© lo que quieres decir á€"dijo Baggybum el Tripagorda, volviendo 
la cabeza, pensat ivoá€" . Luce como la TÁ-a-abuela 
Heftythighs . 

Hiccup se obligÁ^ a sÁ- mismo a abrir los ojos, si alguna vez iba a 
ser un pirata, tendrÁ-a que acostumbrarse a este tipo de cosas. Se 



obligÁ^ a mirar por encima del borde y dentro del ataÁ°d. 

AllÁ-, en un estado de verde y amarilla decadencia, yacÁ-a el 
cadÁjver de Grimbeard el Espantoso. No fue tan malo en realidad. El 
rostro estaba todo baboso y pegajoso, pero no estaba lleno de gusanos 
o cualquier cosa asquerosa. En realidad se veÁ-a tranquilo, tumbado 
tan inmÁ^vilá€| 

Y entonces Hiccup estaba seguro que vio a uno de los dedos como papel 
blanco moverse ligeramente. 

ParpadeÁ^ y lo mirÁ^ fijamente. 

Nada por un segundo. 

Y entoncesá€ I ahÁ- estaba otra vez, un temblor definitivo. 

á€"Á¡El c-c-cadÁ ¡ ver ! á€"Hiccup tartamudeabaá€" . Á¡Se estÁ¡ 
m-m-moviendo ! 

á€"Á ¡ TonterÁ-as , muchacho ! á€"espetÁ^ Gobber el Rudoá€" . Á¿CÁ^mo es 
posible que se mueva? EstÁ¡ MUERTO, Á¿no? 

Y picÁ^ al cadÁjver con uno de sus gordos dedos Á-ndices. 

El cadÁjver de Grimbeard el Espantoso se levantÁ^ recto, impulsado 
por una atroz fuerza dentro de Á©1, los ojos amarillos saltaron, su 
verde cara contorsionada en una mueca espantosa. 

á€"Á ¡ AAAAAAAAAARGH ! á€"gritÁ^ el cadÁ¡ver de Grimbeard el Espantoso, 
directamente en la cara de Gobber el Rudo. 

á€"Á ¡ AAAAAAAAAARGH ! á€"chillÁ^ Gobber el Rudo, saltando tres metros 
en el aire con el pelo y la barba saliendo en todas direcciones con 
el shock. 

á€"Á ¡ AAAAAAAAAARGH ! á€"gritÁ^ el resto de la Tribu. Porque mientras 
los Hooligans se reÁ-an en la cara a la Muerte y escupÁ-an en el ojo 
del Gran TifÁ^n, tenÁ-an un morboso miedo de lo sobrenatural. 

Stoick se zambullÁ^ debajo de la mesa, con los brazos sobre su cabeza 
con la vaga creencia de que si eso no podÁ-a verlo, no podÁ-a 
verlo . 

El agua de mar se vertiÁ^ fuera del ataÁ°d. El cadÁ¡ver de Grimbeard 
el Espantoso hacia repugnantes sonidos de asfixia. Las venas en sus 
amarillentos ojos se destacaron, su boca gris temblaba 
horriblemente . 

Nadie mÁ¡s tomÁ^ ninguna nota. Entraron en pÁ¡nico como 
locos . 

á€"Woden, sÁ¡lvame de la estupidez á€"murmurÁ^ Oíd Wrinkly en un 
suspiro, y empezÁ^ a gritar, ya que era el Á°nico idioma en que los 
Hooligans entendÁ-an realmentea€" . Á¡NO SE ASUSTEN! Á¡Á^STE NO ES EL 
CADA «VER DE GRIMBEARD EL ESPANTOSO! 

Mientras gritaba le dio unas palmaditas al 

cadÁ ¡ ver-que-no-era-un-cadÁ ¡ ver en su espalda. El agua de mar saliÁ^ 
en todas direcciones, brotando de su nariz y las orejas y la 



boca . 


No era el cadÁ¡ver de Grimbeard el Espantoso. Ahora se habÁ-a 
recuperado de su ataque de tos, era un hombre guapo, muy, pero muy 
vivo, aunque un poco verde por los efectos del agua de mar. 

á€"AsÁ- queá€ I á€"dijo Stoick, desde debajo de la mesaá€", Á¿NO ES 
DEEINITIVAMENTE el cadÁjver de Grimbeard el Espantoso? 

El cadÁ ¡ ver-que-no-era-cadÁ ¡ ver sacudlÁ^ su cabeza. 

á€"Oh, no á€"dijo dÁ©bilmenteá€" , definitivamente no. Un error fÁ¡cil 
de cometer, pero no, no lo soy. 

á€"Y se deslizÁ^ fuera del ataÁ°d en un torrente de agua salada. Se 
retirÁ^ su casco y, dadas las circunstancias , realizÁ^ una reverencia 
muy graciosa. 

á€"El nombre es Alvin. Alvin elá€ | erá€ | 

P obre-per o-Honesto-Agr i cultor . 

Alvin tenÁ-a Á¡giles, listos, risueÁlos ojos. TenÁ-a un bigote largo 
y elegante, un poco colgado por el agua de mar. Á^l sonrlÁ^ con una 
encantadora, tolerante sonrisa (aunque una persona muy exigente 
podrÁ-a pensar que tal vez tenÁ-a demasiados dientes en ella) . 

Alvin dio un paso hacia adelante para acariciar con gracia a Hiccup 
en la cabeza. 

á€"Á¿Y quiÁ©n eres TÁs, hijo? 

á€"H-Hiccup Horrendous Haddock III á€"tartamudeÁ^ Hiccup. 

á€"Saludos á€"dijo Alvin el Pobre-pero-Honesto-Agricultor . 

Se agachÁ^ para mirar debajo de la mesaá€": Supongo que por su aire 
de autoridad natural, usted debe ser el Jefe de esta 
Tribu . 

á€"Stoick el Vasto á€"respondiÁ^ Stoick. 

Alvin se llevÁ^ una mano a la frente. 

á€"Á¿No EL Stoick el Vasto, Terror de los Mares, AltÁ-simo Soberano 
de los Hairy Hooligans, 0 Escuchar Su Nombre y Tiembla, verdad? Por 
una EXTRAORDINARIA coincidencia, eres el hombre que he estado 
buscando . 

Stoick sallÁ^ de debajo de la mesa, se puso en pie y sacÁ^ el 
pecho . 


á€"ÁI;se soy yo á€"dijo Stoick el Vasto, mÁ¡s cordialáG". Y, si puedo 
preguntar, si no eres el cadÁ¡ver de Grimbeard el Espantoso, Á¿QuÁ©, 
en el nombre de Woden, hacÁ-as en el ataÁ°d? 

á€"Á¡QuÁ© pregunta remarcablemente brillante! á€"respondiÁ^ Alvin con 
entusiasmoá€" , Á¿PodrÁ-a sentarme en esta confortable silla? Ha sido 
un largo dÁ-aá€ | 

á€"Por supuesto, por supuesto á€"dijo Stoick, cediÁ©ndole su 



trono . 


_**Á¡ PAUSA! JE JE JE CONSEGUI EL PRIMER LIBRO!. LO SUBIRE 
IGUAL. **_ 


End 
f ile . 



